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konyságot gyakorolni, ahol ez mulatsággal, 
a külső pompa csillogtatásával já r. Jótékony 
egyesületek csak kis számmal vannak és 
amelyek vannak is. azok sem gyakorolnak 
intenzív jótékonyságot. Egy-egy szegényt 
agyon támogatnak ugyan és tele is kürtö lik 
a világot evvel, de általában a szegények 
ezrein segítve nincsen.

Karácsony a szeretet ünnepe. De csak 
jelképüleg. Igazában nem úgy van. Mert ha 
igazán a szeretet ünnepe volna, akkor a 
gazdagok ilyenkor, karácsony előtt felkere
kednének, felkeresnék a szegényeket, a 
hideg szobában fagyoskodó, éhes, rongyos, 
sápadt gyermekeket és gondoskodnának az 
ő karácsonyukról is. A kis Jézuska születé
sét a szegény gyermek is tudomásul venné 
és ö is örülne neki.

Ha egy öntetüen igy cselekednének a 
jó lé t, a pénz, a boldogság emberei, egyúttal 
társadalmi kötelességet is teljesítenének. 
Talán nem volna annyi a gonosztevő, m int 
most. Legalább az a szegény generáció, 
mely a társadalom szeretetében megelégszik, 
nem volna hálátlan, nem lopna, nem gy il
kolna. Hogy gonosztevők szép számmal 
vannak, egyenesen a közönyös társadalom
nak köszönhető. Mert m iért ne gyilkolna, 
lopna az a szegény ördög, aki gyermekkora 
óla csak utáln i tanulta a társadalmat, amely 
öt m indig fé lrerug ta l?  . . . .

Karácsony előtt vagyunk. A szeretet 
ünnepe előtt. Keressük fel m indannyian, 
akiknek módunkban áll, a nyomorgókat, a

Lapunk ünnepe.
A „ Muraszombat és Vidéke* ez év 

vegével 25 éves pályáját futotta be, s január 
elsejével 2(>-ik évfolyamába lép. Negyed- 
századot tö ltött el a magyarosítás és a 
közérdek szolgálatában. Olvasóink és bará
taink tehetnek tanúságot arról, hogy lapunk 
e huszonöt év alatt híven szolgálta azt a 
czélt, amelyért derék hazafiak alapították.

A negyedszázados munkásság zárköve, 
o lyan fontos eseménye lapunknak, hogy 
amellett észrevétlenül elmennünk nem lehet.
A szerkesztőség előterjesztésére a laptu la j
donos járási gazdakör, s a lap fentarló V. 
M. K. E. támogatásával januá r 1 én a 
jub iláns évforduló alkalmával ünnepi számot 
adunk ki. E szám méltó emléke kíván lenni, 
lapunk nevezetes ünnepének.

A szerkesztőség átböngészte a 25 éves 
lapot, s m indazokat akik valaha a lapot 

; t i késztették vagy annak munkatársai voltak 
körlevélbe:; felkérte, hogy az ünnepi szám 
részére kéziratokat adjanak. Részt vesz 
azonkívül az ünneplésben a vármegyei j 
sajtó is.

Lapunk ez ünnepi számára már előre 
is felhívjuk olvasóink és a hirdető közönség 
figyelmét.

Karácsony előtt.
Közeledik a Szent Karácsony ünnepe. 

És ünnepi készülődésben van az egész 
ország. A kereskedők karácsonyi árukat 
kínálnak és az országnak az a népe, mely 
küzd a létért a nehéz megélhetési viszo
nyok közepette, most még jobban küzd, 
hogy övéinek kellemessé tegye az ünnepet.

Maga az ünnep, a Szent Karácsony, 
a kereszténység legszebb legmagasztosabb 
ünnepe. A szeretet ünnepének is hívják, 
mert ezen a napon szeretet költözik be 
kunyhóba és palotába egyaránt. Gazdag és 
szegény egyformán ünnepel, egyenlő áhital 
költözik szivükbe, csak a külsőség más, 
amennyiben a gazdag csillogóbb karácsony
fát állít, m int a szegény.

És ilyenkor karácsony előtt időszerű 
felvetni azt a kérdést: vá jjon  megtudja-e 
ünnepelni kellően minden szegény ember a 
karácsonyt és ha nem tudja, gondolnak-e 
azok a szegényekre, a sorsüldözöttekre, 
akik dusáikodnak a jólétben? A szegény 
ember gyermekei is tudják, hogy ezen a 
napon született meg : kis Jézuska, csak 
azt nem tudják, hogy m iért feledkezett meg 
róluk, m iért nem hoz nekik is ajándékot ? 
Bizony, a gazdag osztály általában nem 
törődik a szegénnyel, örül, ha nem hall 
ró luk, ha nem látja őket és becsukja sze
mét, fülét, ha emberi nyomort kell látnia, 
vagy hallania.

A gazdagok csak ott szeretnek jó té 

TARCZA.

Az utca kövén
li l a : Ruttkai Jenő.

Akkor é jje l sokan já r la k  a/, utcán, ünnep 
le liclctt. Valaki fel is akarta szedni onnan, de | 
viszaejtetto. mert nehéz volt és még ö morgóit | 
hozzá. Azután jött egy m ásik, azután egy harm adik, 
de ök is nehéznek találták és ö még m indik nem 
akart kijózanodni. Pedig nem volt annyira részeg, 
csak épen nem evett. Meg azért sem akart felkelni 
a kőről, — az oly jó  hideg volt —  mert mások 
akarták. Azért is ott lóg feküdni reggelig, másnap 
délig, vagy még tovább. A meddig csak lehet . . . 
A ludni azonban nem tudott, mert mindegyre be- 
lébotlott ez is, am az is, a ki éppen arra já rt Egyik 
a n nyira  belekapaszkodott, hogy felja jdult belé. S  
mégis a m ásik m ondta:

—  N a !
Ö nem is felelt rá.

—  N a ! —  mondta inégegystcr az, mintha 
akart volna valam it és nem ment tovább, m int a 
többi.

Ö még m indig nem volt k iváncsi rá, hogy 
ki az, a kinek annyi az ideje. Azon töprengett, 
hogy az a másik miért rúgta oldalba. S  mi 
lenne, ha ö vissza rúgná. Kedve is le lt volna 
hozzá megtenni, de buta volt hozzá.

Felébredtél már, h é ?  —  szólalt meg az 
újra és megint bclérugolt.

Erre már a másik oldalára fordult. Az orra 
alatt dünyögölt is valamit, de nem lehetett 
megérteni.

—  Ejnye, a mindenségit! káromkodta el 
magát a m ásik, aztán megragadta a kél vállát és 
talpra állította a fal mellé. () mindenképen vissza 
akart feküdni a földre, mert ott jó  volt, meg félt 
hogy nagyon is kezeügyébe esik annak és még 
pofon is ü li. És az pofon is ütötte.

Az ütés felrázla lustaságából és dühre ger
jesztette. A nnyira, hogy megállt magától és vesze
kedni kezdett:

—  Nekem ne parancsoljon se n k i! Azt 
leszek, a mit akarok. Vagyok én olyan ember, 
mint akárki- . . . .

—  T e -e ?  —  mordult az reá olyan hangon, 
hogy ijedten emelte reá szemeit. És a mint észre
vette, hogy annak csizm ája mellett kard lóg, meg
hunyászkodott :

—  H isz megyek . . .  —  mondotta és sim o
gatni kezdte az arcát, a hol az ülés érte. Azért 
még nem kell az embert pofon ütni . . .

Hagyta magát lökdösui végig az utcákon, a 
merre az vitte. A rendőrnek sem lehetett nagyon 
kedvére az eset, mert a mint korcsma elé értek, 
egy utolsót lóditolj rajta és bement a többi közé. 
T a lá n  mclegcgni, mert hűvös volt az é jje l, de 
inkább másért.

Hogy meglökte a rendőr, kettöt-hármat bot
lott, azután elesett. S  úgy maradt, a hogy elvá
gódon. Csaknem sírva mondta :

— Mindenki bánt. Mindenki . . .
És ott a kövön fekve eszébe jutott vad 

nyomorúsága. Megutált mindenkit és megutálta 
saját magát. Miért nem tudott ö is ppen olyan 
lenni, mint a tö b b i? Épen olyan gazember. Miért 
volt olyan ostobán nagylelkű, hogy elment, mert 
ö akarta. Ma már talán háza is volna és becsü
lete mindenki előtt. És volna asszonya is. Mert a 
leány nagyon szerette öt. Mint egy istent, ü  is 
szerelte a leányt. És ö mégis eltudott menni. A 
leány nélkül, egyedül . . . .

Lehunyta szemeit és újra akaratosnak látta 
magát. Erősnek, a ki lesz, mert tud és akkor. S  
eszébe jutott, hogyha mégegyszer találkozhatna 
v é le ! Pedig érzi, hogy most sem tudna könyö
rögni, neki, most még inkább nem tudna könyö
rögni, hogy no küldje el. . .

Már aludt, am ikor megindult hozzá. A lig 
lépett nehányat és már is  ott állt ház előtt. T eg
nap volt náluk utoljára. Felm ent a  lépcsőkön és 
a boldogságtól ujongva lépett he az ajtón. A szo
baleány bizalm asan mosolyogva köszöntötte és 
biztatta a szemeivel, hogy csak siessen be a 
szobába. V árják  . . .

Egy nagy üres szürkeség jött és mire ism ét 
látott, már a lány mellett ült és lázasan kereste 
szemeivel a leány tckinlét, de az nem akart 
ránézni. És izgatottan beszélt:

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.



fá zó k a t. a z  é h e z ő k e t és te g yü k  le he tő vé , 
h o gy Ok is  ü n n e p e ljé k  a  k a rá c so n y t. H a  
ezt m e g te sszü k , a m i k a rá c s o n y u n k  is  sze b b  
é s m e leg ebb le s z !

Garai Kornél.

T ó t k e r e s z t u r i  n a p s z á m o s o k  b o r z a l 

m a s  h a l á l a  A u s z t r i á b a n .

Megdöbbentően szomorú Írást kapott a napok
ban a muraszombati szolgabiróság. Egy ausztriai 
hatóság, a sankpölteni Bezirksaml küldte és néhány 
német nyelven fogalmazott rövid sorban bal tót- 
kereszturi szegény család nagy-nagy gyászát 
jelenti.

Hat tótkereszturi illetőségű napszámos ember 
borzalmas haláláról ad hirt. Mind a hatol a vonal 
gázolta halálra, mikor itthon hagyott családjuk 
szám ára a messze idegenben kenyeret akarlak 
keresni.

A megrendítő katasztrófa részleteiről az 
ausztriai hatóság jelentése a következőket mondja :

A muraszombati já rá s több községéből, kü
lönösen Tólkcreszturról ez év tavaszán csapaton
ként vándoroltak át a munkásemberek Ausztriába. 
Itthon nem volt munka, mely családjaik lélfentar- 
tásának legnélkülözhetetlenebb kellékeit biztositolla 
volna, elmentek tehát külföldre ahol munkaerejü
ket értékesíthették. Kgy Sank-pültenből kiágazó uj 
vasútvonal építkezésénél kaptak munkát. Ott nap- 
számoskodtak hónapok óta. Onnan küldték keres
ményük nagy részét haza. a kis és szegény vas
megyei falvakban hagyott családjaiknak.

Néhány hét óta ezek a várvavárt pénzkülde- 
mények hirtelen elmaradtak. Levél se jött, mely 
ennek okát adta volna. Nagy volt az aggodalom 
e miatt Tótkereszturon. Ez  az aggodalom tegnap 
nagyon szomorú, megrenditöen sötét valóság lett.

A muraszombati főszolgabirósághoz érkezett 
hivatalos jelentés elmondja, hogy hat tótkereszturi 
illetőségű napszámos ember, kik közül öt nős, 
több gyermekes családapa és csak egy nőtlen, 
—  még múlt hó 21-én vasúti katasztrófának estek 
áldozatul.

A borzalmas véget ért napszámosok. —  név- 
sze rin t: Gergár Károly, Gergár József, M alacsics 
János, llu sits  Lajos, Csahuk József és Matus 
Vince, több száz munkástársukkul együtt San k- 
pülten mellett a vasúti töltésen dolgoztak. A 
vasútvonal ott kettős vágányu Munka közben 
észrevették, hogy Sankpölten felöl egyik vágányon 
egy személyvonat halad feléjük. K i is tértek előle 
és a másik sínpáron várták inig a vonat elhalad. 
Azt azonban nem vették észre, hogy hátuk mö
gött még egy gyorsvonat robog Sankpölten leié 
azon a sínpáron, amelyen ők állottak. Társai 
figyelmeztető kiáltásai elvesztek a vonalok dübör
gésének zajában, amikor pedig észrevették a
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—  Nézze, már egészen nyugodtan gondol
kozom. Az Istenre kérem, mondja meg, hogy 
m ié r t ?  Miért akarta, hogy elm en jek? Milyen 
jogon kéri tőlem áldozatul a jövöm , boldogságom, 
mindent, mindenemet, a mi az enyém. Azt csak 
jogom van tudni, hogy miért kellett senkivé 
lennem . . . .

—  E l kell mennie, ha igazán szeret, mondta 
a leány, de mintha valami szorongatta volna a 
torkát, a inig ezt kimondta.

—  Nem tudom megérteni, fuldokolta a 
leány felé és egy pillanatra úgy tűnt fel neki, 
hogy ezeket a szavakat már egyszer mondotta 
valahol valakinek. T alán  épen ennek a leánynak. 
M ié rt?  M ié rt? . . .

Nem kérte tovább a leányt. Tudta, hogy 
hiábavaló igyekezet volna. Menni akart, de a 
leány hangja megállította, a mint félve kérdezte :

—  Nagyon fog gyűlölni ?
Nem mert visszanézni a leányra, mert talán 

a szemébe vá g n á : igen, gyűlölni fogom az agyam 
a lelkem minden atomjával.

—  N e m ! mondta mégis és olyan bizonyta
lanul kongott a hangja, mintha a föld alól jött 
volna . . . .

É jje l volt és neki haza kelleti volna menni. 
Sok idő telt el azóta, hogy neki nyomorogni kel
lett. Ismét a régi volt. Volt pénze, ruhája és 
lakása is. De nem ment haza. Egy kávéház 
nagyon elfüggönyözött ablakán áttörő sápadt, 
é jje li hangok becsalták oda. Mintha énekeltek 
volna is odabenn. A mint belépett, mégis egyedül
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halállal fenyegető veszedelmet, m ár késő volt. 
Menekülni nem lehetett többé. A  teljes gőzzel 
robogó vasszörnyeteg valainonnyiüket elütötte es 
halálra gázolta. Mire a vonatot megállították, Imi 
magyar munkásomból* borzalmasan összeroncsoit, 
darabokra tépett hullája hevert az osztrák vasút 
töltésén.

Könnyezve állották körül a többiek társaik
nak véres holttesteit. Segíteni nem tudtak már 
— csak eltemetésüknél. Ott ástak nekik sírhelye
ket idegen országban, a sankpölteni temetőben. 
Ott fekszik hat vasmegyei munkásomból*, akiket a 
honi szegénység, munkátlanság idegenbe űzött 
dolgozni és — —  elpusztulni.

A sankpölteni hatóság hivatalos Írásához 
kérdőívek is vannak mellékelve. Ezeken az iránt 
érdeklődik az osztrák, hogy a katasztrófa áldozatai 
hány tagú családokat és milyen körülmények 
közölt hagylak itthon. Az elpusztult családföntar- 
tók életéért rongyos néhány száz korona segély- 
összeggel fogják kárpótolni a mély gyászba borult, 
kcnyéi-keresö férj és apa nélkül maradt özvegye
ket, árvákat.

H Í R E K .

Ü d v ö z l e t  B a t t y á n d n a k .
A m a i n a p o n  n a g y  ü n n e p re  jö n  ö ssze  

B a tty á n d  k ö zsé g  és egy n a g y  g yü le k e z e t 
n ép e . F e ls z e n te lik  a z l a  d ís z e s  c sa rn o k o t, 
a m e ly e t a  h itb u zg o sá g  ú jjá é p ítte te tt Isten  
d ic ső sé g é re . A fé n ye se n  re s ta u rá lt  ág. e v . 
te m p lo m o t a v a t ja  fel m a  G y u r á t z  F e r e n c z  
az é k e se n  s z ó ló  p ü sp ö k , s  m e g je le n ik  e 
e fenséges a k tu s n á l a z  e v a n g é lik u s  e g y h á z . 
A n n a k  a  m e leg ség n ek  tehát, a m e ly  a  h ív e k  
sz iv é t le lkesítette, s  n a g y  á ld o z a tra  késztette, 
m e g le szn e k  a  fé n y e s  k ü lső sé g e i is .

S z iv ü n k  m é ly é b ő l k ö s z ö n t jü k  a z  e v a n 
g é lik u s  e g y h á z  ő s z  p ü sp ö ké t. E lv is s z ü k  a  tűi 
h ó d o la tu n k a t is  a h h o z  a ro k o n sz e n v e s  
ü n n e p lé sh e z , a m e ly b e n  e já r á s  h ith ü  e v a n 
g é lik u s  k ö zö n sé g e  szeretett e g y h á z i és v ilá g i 
fe je it ré s z e s ít i. K ö s z ö n tjü k  ezt a  d e ré k  
g y ü le k e z e te i, a m e ly n e k  ta g ja i a  je le n  r e á lis  
é let a n y a g i k ü z d e lm e i között, b írta k  a n n y i 
id e á lis u lu s s a l,  h ogy a z  Iste n  h a jlé k á t, m e ly e t 
a z  id ő  va sfo g a  m e g v ise lt, n a g y  á ld o z a to k  
á r á n , so k  költség gel ú jr a  ra g y o g ó v á  tettük. 
É s  s z iv ü n k  eg ész m e le g é v e l s a  b a rá t i s z e 
retet é rz e lm e iv e l k ö s z ö n t jü k  a zt a d e ré k  
papot, P o rk o lá b  G y u lá t  a  g y ü le k e z e t le ik é -

volt H/. egész kávéházban. Nem látta sem u 
cigányt, sem azokat, a kik énekellek. Pincért sem 
látott, pedig hozatni akart magának valamit. 
Szólni akart a pincérért, de egy leány jött hozzá 
—  nem látta, hogy honnan —  és azt m ondta:

—  Hiába kiabál, itt nem szolgálnak ki 
senkit. Csak azt, a kit én akarok. . . .

Nézett, nézett a leányra és lassankint úgy 
tűnt fel neki. hogy ez a leány az, a ki miatt 
neki nyomorognia kellett.

—  Tehát itt ta lálkozunk? —  mondta kár
örvendve a leánynak.

—  Én vagyok uz. Itt találkozunk —  bólintott 
szomorúan a leány.

A féi fiúból most minden keserűség k itö rt:
—  Ezért kellett nekem elmenni. Ezért kel

lett nekem semmivé lenni. Hát ezért . . . hirtelen 
úgy rémlett neki, hogy a leány férjhez ment. 
Megkérdezte. Hol az u ra d ? Elkergetett, mert rossz 
v o ltá l?  Vagy azért leltél rossz, mert elkergetett?

Az asszony mindenre csak a fejével bólfn- 
lolt. Szomorúan, fájdalmasan. Egyszer aztán 
m egszólalt:

Szeret m ég?
Vadul kacagott az asszony szavába a férfi 

és azt felelte, pedig hazudott:
—  Szeretlek.
“ “ Akko1, vegyen el feleségül —  folytatta 

csendesen a nő. —  Ez a kávéház is a magáé lesz.
Ez is az enyém le s z ?  Épen ezért nem 

veszlek feleségül, mert ez is az enyém lesz. Mert 
ez lesz uz enyém. Van nekem mindenem, nézd.
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szét, a k i e n n e k  a  n a g y  m u n k á n a k  m e g fi- 
re rn tö je , s z e r v e z ő je , k e re s z tü l v iv ő je  volt. 
Ü d v ö z ö ljü k  b e n n e  a zt a z  e rő s  fé rfit, a';i 
tö rh e te tlen  e n e r g iá v a l,  s z ív ó s s á g g a l, so! 
a k a d á ly  le g y ő z é sé v e l h o z ta  lé ir e  a  nagy 
m ü v e t, a k i je l le m é n e k  d a c z o s  ke m é n ysé g é  
v e i v e ze ti n ép é t, é s h ir d e t i n e k i a z  isteni 
és e m b e ri  ig a z sá g o k a t.

A z  a  fé n y e s  ú jjá é p ít e t t  h a jlé k  p e d ig  
h ird e s s e  a  m in d e n s é g  a lk o t ó já n a k , a  v ilá g 
e g y e le m  h a ta lm a s  é p ítő m e ste ré n e k  d ic s ő s é 
gét, é s s z o lg á ljo n  m in d e n e k n e k  b u z d ító  
p é ld á u l a r r a ,  h o g y  a  sz é p  é s n e m e s e s z 
m é k  ir á n t i  le lk e s e d é s  m ily e n  n a g y o t h o z 

h a t létre .
Dr. Cz J.

—  A z  ú j é v i  ü d v ö z l e t e k  m e g v á l 
t á s a .  A V .  M . K .  E  a  m ú lt  h é te n  szét 
k ü ld ö tte  a z  ú jé v i ü d v ö z le te k  m e g v á ltá sá u l 
b u z d ító  fe lh ív á s á t . M ost m á r  c s a k  k ö z ö n s é 
g ü n k ö n  m ú lik ,  h o g y  ezt a  n a g y  k é n y e lm e t 
n y ú jt ó  a lk a lm a t  m e g ra g a d ja , s  p á r  k o ro n a  
le fizetése  e lle n é b e n  s z a b a d u ljo n  m e g  a 
te rh e s g ra t u lá lá s ló l.  D e  n e m c s a k , h o g y  m a 
g á n a k  k é n y e lm e t s z e re z , h a n e m  eg yú ttal a 
m a g y a ro s ítá s  sz e n t c z é ljá t  is  e lő se g íti, m ert 
a r r a  a  jö v e d e le m r e , a m e ly  e m e g v á ltá sb ó l 
b d o ly ik  a z  e g y e s ü le tn e k , n a g y  é s szép 
c z é lja i  é rd e k é b e n  s z ü k sé g e  v a n . K ü lö n ö s e n  
a lk a lm a s  le sz  a  h ír la p  u t já n  v a ló  g r a tu lá lá s  
a z  id é n , a m id ő n  a m e g v á ltó k  n e v e i a b b a n  
a z  ü n n e p i s z á m b a n  le sz n e k  k ö zzé té v e , 
a m e ly e t  la p u n k  2 5  é v e s ju b ile u m a  a lk a l
m á b ó l a d u n k  k i. E z  a  s z á m  é rd e k e s  ta rta l
m á n á l fo g v a  e lő re lá th a tó la g  n a g y  e lte rje d t
sé g n e k  fog ö r v e n d e z n i,  s  ig y  ig e n  so k a n  
v e h e tik  tu d o m á s u l a z  ú jé v i ü d v ö z le te k e t.

— Takáts László műépítész, az országház 
építésze e héten itthon tartózkodott, felülvizsgálta 
a kórházi epitke/éseket, az uj templom építése 
helyén ásatásokat végeztetett, hogy a föld teher 
biró képességét megállapíthassa, és résztvelt a 
bullyándi templom felszentelésen, amelyet az ö 
tervei a lapján restauráltak.

—  S y l v e s t e r  e s t e l y  A m u ra s z o m b a ti 
C a s in o  a z  e d d ig i s z o k á s h o z  h ív e n  S y lv e s z t e r  
e sté jé n  tá rs a s  ö s sz e jö v e te lt  tart. V ig  b a rá t i 
eg yü tte sb e n  c z ig á n y s z ó  m e lle tt fo g já k  be
v á r n i a  jo b b  és b o ld o g a b b  1 9 1 0 - i k  é s z té n -

És sok-sok pénz öntött az asszony elé. A 
földre is gurult belőle.

— Ez sem kell nekem. Nézd. neked adom. 
Te  sem kellesz! Akkor, egyszer akartalak ; akkor én 
nem kellettem, mert szerettelek. Most már én is 
jó  volnék, de én gyűlöllek. Nem fogom sohasem 
megbocsátani neked, hogy egyszer, akkor elküldték 
Pénzem neked adom, de magamat nem.

És még m indig vadul, erőszakosan kacagó" 
a  férfi és szórta két marokkal az asszony elé a 
a sok aranyat. Az pedig rá mondta :

—  Nem kell a pénze. Maga is koldus . . .
—  T e  vagy a koldus, te ! T e  szerelme, 

koldulsz, én nem . . ,
— Mind a kettőn koldusok vagyunk . . . . 

mondotta meggyőződéssel az asszony.
És a férfi folyton kacagott.
Már reggel felé já rt az idő, a mikor a 

rendőr kijött a korcsmából.
—  H át te még mindig itt vagy ?  rázta fel a 

fekvőt a rendőr.
Álm os szemmel nézett körül az ember. Hál i 

az égnek, csakhogy álmodta. Ja j lett volna annak 
ha igazán rossz lett volna.

—  C sak én, csak é n ! s mintha annak 
mondta volna. , . ,

K ah ullan  ment a rendőr elölt, a ki ne. ■ 
értette, hogy kinek mondja ez a részeg :

—  Te csak a lu d j, feliér szentem, én majd 
vigyázok re á d ! . . . .
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dót. Mivel azonban ilyenkor rendesen táncra 
is szoktak perdü ln i és m ert a Casino hely i

gében tudvalevőleg nem szabad tánczolni, 
a Sylveszter estély megrendezésére k ikü ldö tt 
bizottság úgy találta jónak, hogy az össze
jövete lt a fö ldszin ti díszteremben tartják 
meg. Ezzel kapcsolatban em lítjük meg, hogy 
a fö ldszin ti helyiség tényleg díszterem, 
amennyiben Dobrai azt igen szépen kifestette 
és helyreállittotta. A Sylvester esti össze
jövetelen vendégeket is szívesen lát a 
Casino.

Vadászat Barkóczon. Hétfőn tartotta meg 
l ’ósfay l ’ongrácz főszolgabíró bnrkóczi területén a 
teli vadászatot, amelyen részt vettek : Aezél 
József, Bodnár A ndrás, G illyén  Sándor, Junkuncz 
Sándor, Kleinrath József, Keresztúri Kálm án,
! Visfay Kde, Sehw einham iner János és dr. Skrilee 
M ihály. Esett a „ Vasvárincgyc* szerint 19 0 nyúl, 
24 fogoly, 2  róka. 1 őz és 4 szalonka. A vendég
szerető házigazda fényes ebéddel vendégelte meg 
a vadászokat

Megjött az uj b iliárd. A Casin o az uj 
berendezéssel kapott biliárdot, m ivel túlságosan 
kicsinynek bizonyult kicseréltette, egy nagyobb 
méretűre. Az u j lekeaszlal csütörtökön érkezett 
meg. Hozzáértők állítása szerint az uj tekcasztal. 
kitűnő.

—  Eljegyzés. Meixner V ilm a  höveji tanítónőt 
M eixncr Mátyás polgártársunk leányát, eljegyezte 
Boross József ugynnollani tanító.

Karácsonyfa ünnepélyt tart mindkét óvo
dánk decsember hó 21-én  a föutczai óvodában. 
Az I. szám ú Óvodások részére délelőtt 9  órakor, 
a 11. Óvodások részére pedig délután 2 órakor 
gyújtják meg a karácsonyfa gyertyáit. Az állam i 
iskola növendékeinek az állam i iskolában decz. 
hó 22-é n  délután 2  órától M agyarország és a 
tengerpart egyes szebb vidékeiről vetített kép
sorozatokat mutatnak, melyhez a m agyarázatokat 
a tanítók adják.

—  Helyreigazítás. A múlt heti számunkban 
tévesen hoztuk, hogy az idei M iklós vásár nem 
volt látogatott. A kirakodó kereskedők mind jó 
vásárt csináltak s szarvasm arhát is 1U00 darab
nál többet hajtottak fel. melyből 800 darab lett 
felvásárolva. Am int h allju k, a város, mint a 
jelenlegi vásár jogtulajdonos, még nagyobb körül
tekintéssel rendezi e vásárügyeket, hogy ismét 
visszatérjen a régenle híres muraszombati ló- és 
szarvasm arha-vásár.

—  Az izr. hitközség közgyűlése. A m ura- 
szombati izr. hitközség jö v ő  évi ja n u á r hó 4 én 
fogja tisztújító közgyűlését megtartani.

Bátori Barb arics Mátyás újabb bűne. A
A mi igazságszolgáltatásunk nyilvánvaló hibája, 
hogy olyan alakok, mint Bátori Mátyás még m in
dig a felszínen vannak. Nap-nap után követi el a 
legotrombább csalásokat, de olyan ügyes tojás 
tánezot já r  a büntetölörvénykönyv paragrafusai 
között, hogy a lig  lehet m egcsípni. Újabb stiklije , 
am iért csütörtökön állott a bíróság előtt az, hogy 
mint a Páduai Szent Antalhoz czimzett r. kath. 
kegytárgyak szállítási vállalatának és a zsolozsma 
im akönyv kiadóhivatalának képviselője és mint 
harmadrendű franciskauus barát, sőt mint a róni. 
kath. testvérek egylete képviselője, a Kath. Verlags 
Institut müncheni czéglöl különböző kegytárgyakat, 
olvasókat, szenlképcket rendelt 14 0  koronáért, 
persze hitelbe és soha meg nem fizetés rem ényé
ben. A  csalás az, hogy Bátori ezen szent társu
latok nevében rendel. Ámde am int már több 
ízben m egállapítást nyert ez a gazember tényleg 
tagja mindam a kegyeletes czélu  egyesületeknek, 
amelyeknek czim eit és pecsétjeit használja. És 
éppen ez a megbotránkoztató. Ezek a szent tár
sulatok csak saját magukat d iskreditálják ha ilyen 
notórius szélhámost tagjaik közé fogadnak. A 
Korrettoi szent ház társulat 1900. évi jú liu s  7-én 
kelt okiratával nevezi ki Báthorit. „h“-v a l Írva 
nevét, a társulat terjesztőjévé, valószínűleg anél
kül hogy szükségesnek találta volna a hitbuzgó 
férfiú kilétéről érdeklődni. Ennél csodálatosabb 
azonban a Szent föld bizottságának díszes oklevele. 
Ez  az okmány P. K a ize r Nándor szentföldi homi- 
'z a n n - a lá írásával Í9 Ö 8  m ájus 27 -é n  kelt, és a  
következő köriratu pecséttel van eÜátva : A szent 
föld magyuro|.sx:igi biztosi hivatala : Budapest II. 
M argit-körul 23 sz. Ezen diplom a a  többek között

a következőket mondja : Minthogy azonban egy 
ilyen hadsereg szervezésében szükség van töbo 

z,,kra y0/-0|őkre. elhatároztuk hogy Önt, (t. i. 
Bétorit) k inek buzgaiin i1 és iníkesedéáéí e téreii 
volt szerencsénk tapasztalhatni ezennel a szent 
kereszt hadseregünk toborzói, illetve vezetői közé 
sorozzuk . . . stb. Nevezetes a  dologban, hogy 
am ikor Í9Ö8-ban a szent föld bizottsága Bátorinak 
lelkesedését és buzgalmát tapasztalni szerencsés 
volt, ugyanakkor Bátori 13  rendbeli sikkasztásért 
és 5  rendbeli közokiratham isilásért a szombathelyi 
törvényszék 700 907 sz. Ítélete alapján 1 évi és G 
hónapi börtönbüntetését ü lt e ! Nagyon jó  volna, 
hogy ha a Bátori lakhelye szerint illetékes plébá
nos felvilágosítaná e szent egyleteket a szélhámos 
működéséről, és meggátolná, hogy Bátori tovább 
ne élhessen vissza a hangzatos czim ckkel. A tár
sulatok czim eit a bíróság szívesen rendelkezésére 
boesájlja a plébános urnák. A csütörtöki tárgya
láson Bátori beismerte cselekedetét, csak azt 
hangoztatta, hogy nem csalási szándékból rendelt.
A bíróság tekintve, hogy Bátori igen gyakran követ 
el hasonló kis ügyleteket 2 havi fogházra és 2 évi 
hivatalvesztésre Ítélte. Az elitéit felebbezett.

—  A rendőr megsértője. Hajdúk Iván leadva - 
rózsavölgyi (ganicsai) lakos még szeptember havá
ban bccsületsértö kifejezésekkel illette Horváth 
József községi rendőrt, ak i hivatalos kötelességét 
teljesítve öt rendrculasilotla. A bíróság Hajdúk 
Ivánt a rendörküzeg megsértéséért 30 kor. pénz
büntetésre Ítélte.

—  Baleset a kórházban. Sajnálatos balosét 
érte a korház egyik szolgáját Jankó Gyulát. 14-én 
reggel a vízvezetéket hajtó benzinmotor lendítő 
kereke elkapta és összezúzta a jobb kezét. A 
balesetnek Jankó vigyázatlansága volt az oka. ! 
Remélhetőleg azonban komolyabb következménye ! 
a sérülésnek nem marad.

A Budapesti Hírlap, az ország legterjedtebb 
és legtekintélyesebb lapja, a magyar intelligenciának 
nélkülözhetetlen közlönye, közel harminc éve, hogy . 
úttörő munkát végez a magyarság érdekében. Je l- i 
szava : Mindent a magyarságért. A ki részt venni 
óhajt ebben e munkában, az előfizet a Budapesti j 
H írlapra. Ha m ár most küldi valaki a jövő negyedre 
szóló előfizetési* árt. 7 koronát, akkor ez év hátra j 
levő idejére díjmentesen kapja a Budapesti Hírlapot, i

Értékes ünnepi ajándékot hihctlen csekély j 
árért képez-az 19 10 . évre szóló Gyermeknaptár, s 
mely az Országos Állatvédő Egyesület kiadásában 
im m ár 1 1  év óta jelenik meg. E lő liü n k  fokszik e j 
naptár. A cím lapot az állatrajzairól országszerte j 
ismert Vezényi á lla l készített gyönyörű színes kép 
díszíti, mely a birkanyáj közepette furulyázó pász- j 
torgyermeket ábrázol. A G4 nyolcadrét oldala tér- 1 
jedö és 34  szép képpel illusztrált könyv ára 10 
fillér, melyből 2 fillér a tan ító k. özvegyeinek és 
árváinak gyám olitására szánt Eötvös-alapot illeti. 
Elbeszélések, versek, történetek, mesék foglaltatnak 
a könyvben, mind arra célozva, hogy a gyermekek
ben a nagy természet s különösen az állatok iránti 
érdeklődést és szeretőiét felkeltsék és igy terjesz- 
szék az állatvédelem eszméjét, melynek erkölcs- 
nemesitö volta mellett, nagy jelentősége van a 
közgazdaság is. Majdnem 30 -a l megütő, köztük több 
pályadij-nyertcs dolgozatban igen vonzó, közhasznú 
és tanulságos tudnivalókat hordtak össze a több
nyire tanítással foglalkozó szerzők, úgy, hogy te- ! 
kinleltel a könyv nemes célzatára és igazán párat
lan olcsóságra, csak a jánlani tudjuk beszerzését j 
mindenkinek, aki akár saját gyermekeinek, akár 
szegény iskolás gyermekeknek örömet akar okozni 
és egyben a gyermekek érzelm i világának nem esi- | 
lésére kíván hatni és azok örömében maga is 
örömét le li. A Gyermeknaptár legcélszerűbben 
postautalványon megrendelhető az Országos Á llat
védő Egyesületnél, (Budapest, IX ., Ern ö-u lca  1 1 -  
13 .) mely a naptárakat porlómentcsen küldi meg 
a megrendelőknek. A jelentékeny postaköltség le
hető csökkentése érdekében azt kéri az egyesület, 
hogy egy egy cím re lehetőleg 10 példány rendel
tessék meg 1 korona árban.

—  Mi a legszebb karácsonyi ajándék ?  E 
kérdésen sokan törik fejüket a karácsonyi ünnepek 
előtt. Kétségtelen, hogy egy karáé onyi ajándék 
csak akkor felel meg rendeltetésének, ha szépsége 
mellett egyúttal praktikus is. Ma m ár alig van la 
kás, ahol képek ne díszítenék a falakat. Százszorta 
fokozódik azonban a hatás, ha lakásunkat valamely 
kedves hozzá tartozónak művészi olajfestm ényii, 
vagy kréta rajzunk arcképe díszíti. Egy ilyen a rc
kép egyúttal a legszebb, a legkedvesebb és leg
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maradandóbb karácsonyi ajándék. A „Rafael* fény- ! 
képés/.eti és festészeti miiintézet, Budapest, V II .  \ 
R ollo nb illcr-utca 4G. amellett, hogy a főváros lég- ) 
első ilyen müintézelet, még egyúttal feltűnően o l- ! 
cső áraival is az egész országban nagy népszerű
séget és kedveltséget szerzett .magának. Rendelés- , 
nél elegendő egy fénykép beküldése. Kréta rajzok 
már G koronától, olajfestmények 10  koronától ren
delhetők díszes paszpaturávai. E  hírneves m iiintézet 
lapunk olvasóinak készséggel szolgál előzetes fe l
világosítással és árjegyzékkel. Megbízható ügynökök 
mindenütt felvéttetuek.

Akar n ő sü ln i/ Hölgyektől (ezek közölt 
olyanok törvénytelen gyermekekkel, testi hibával 
stb.) 5 500.Ó00 korona vagyonnal fel vagyunk I 
hatalmazva, megfelelő főijét keresni. Csakis urak 
(ha vagyonnélküliek is), akiknek komoly szándékuk 
van és gyors házassághoz akadály nincsen, Írjanak 1 
c cím re : L. Schlesinger Berlin  18. (Deutscland)  1 

Remek kivitelű uj felvételek jelentek meg 1 
Muraszobatról Balkánvi Ernő kiadásában. A fel- * 
vételek a következő épületekről és a hozzá tar- I 
tozó területről tö rténlek: Izraelita imaház. V asúti \ 
állomás. Piacztér. Izraelita imaház belseje. F ő - 1 
utcza az uj ev. egyház épületeivel, Délvasmegyei rj 
takarékpénztár. Dobrai szálloda. G ró f Szápáry 
kastély. Minden kép egy teljes egészet képvisel, ! 
nem iker dolgot. Kapható B alkán yi Ernő könyv- I 
és papirkereskedésében Muraszombat.

Nyilttér.*)

Tanoncznak

felvesz jó  családból m agyarul tudó liui Krau lzack  
füszerkereskedö Körmend.

HA
még nem járatja okvetlen fizesse elő január lió elsejével 
az. elismert legjobb magyar napilapot.

„AZ L'JSÁG’ot

Megrendelő czim; „AZ ÚJSÁG" BUDAPEST 
Egyes példányok minden ujságetárusitónál kaphatók ■

*) E rovatban közlőitekért a szerkesztőség felelőssé
get nem vállal.

ilpró hirdetések.
A m úraszom báljárási gazdakör ez úton is | 

értesíti a n. é. közönséget, hogy háziipari tanfo- , 
lyamán készített különféle kosárfonó m unkáit u. 
m. ruha, posta, burgonya kosarakat, fonott szé- j 
kékét, virág állványukat, gyümölcs tarlókat stb. | 
seprőket jutányos olcsó áron árusít.

Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör | 
könyvtára nyitva van naponta délelőtt 11—12 , 
óráig a titkári h ivatalban. —  A Dunántúli Köz
művelődési Egylet könyvtára pedig szerdán d. u.
1 órakor á ll a közönség rendelkezésére az állam i 
óvodában.

Értesítés.
A

Dálvasmegyei takarékpénztár r.-t.
ez utón is teljes tisztelettel értesíti a nagy
érdemű közönséget, hogy az üzletágaiban 

meghonosított

e g y  k o r o n á s
heti betét 111 ik évfolyama I9IO. évi jan u á r  
l-én kezdődik.

Ezen üzletág három évre alakul, tagjai 
betéteik után 5°/» kamatot kapnak és egy- 
egy üzletrész után * már a belépéskor 150 
korona kölcsönre tarthatnak igényt.

Bővebb felvilágosítást nyújtanak a betéti 
üzletkönyvecskék, de ilyennel az intézet 
tisztviselői szívesen szolgálnak.

Muraszombat, 1909. deczember 17-én.

Az igazgatóság.



Magyar és vend naptárak
1910. évre.

Kapható: Balkányi Ernő könyv- és papír- 
kereskedésében Muraszombat.

Remek kivitelű
k a r á c s o n y i és  újévi
uj divatu képeslevelezőlapok

K apható: Balkányi Ernő papirkereskedésé- 

ben Muraszombat.

MURASZOMBAT. 1909. .Ml'HASZOMRAT ES VIDÉKE*
DECZEMBER 19.
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• Védjegy: „Horgonyt4 * ® í
A Liniment.  Capsici comp., 
a H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r

pótleka
egy régjónak bizonyult háziszer. mely már sok év 
óta legjobb bedömölésnek bizonyult köszvényr.él.
.................. osúznál . > mejhiilcseknél ..................

Figyelm eztetés. Silány lianiihitványk m att be
vásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk el, mely a ..Horgony* védjegygyei 
cs a R chter, cégjegyzéssel ellátott dobazba van 
csomagolva. Ara üvegekben K—.80, K 1.40 és K2.— 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél, Budapest.D r R ic h te r  g y ó g y s z e r t á r ]  a z  „ A r a n y  o u s t M i k l z " ,

1‘rairaban, Klisabethstrasse ő neu.

I

550 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a 
K A I S E R - f é l e  M e l l - K a r a m e l l á k  

három fenyővel

1 rekedtség, elnyál- 
11 ifi F M  l l  ' í  kásodás. hurut és 
' ■ U  I  » t rT '  1? görcsös köhögés

ellen legbizlosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, dobozban 

60 fillérért
kapható Muraszombatban Bölcs Béla

gyógyszertárában.

Vendéglő és m észárszék
a lte m p lo m  közelében, egy emeletes, mely 
áll 7 szoba, 3 konyha, pincze, mószársz 
és jégverem ből összes gazdasági épületei;, 

kel eladó.
A vendéglőhöz ta rtozik még egy szép 

konyha kert a ház közelében és 14 hold 
szántóföld, erdő és rétek.

Bővebb felvilágosítással szolgál a tu la j
d o n o s it  Trsztenyák  M á ria  vcndéglösné 
Szt. Georgen a d/S tainz bei Radkershmg.

Érdeklődök a tu la jdonosnét néhány 
nappal a látogatás e lő tt értesítsék.

88 §SÉÍ

Hirdetések a kiadóhivatal czimére küldendők.

H ----------------------------------------------------------------------------------------------H
Minden egyes

P F A F F  v a r r ó g é p
valódiságának je léü l az itt ábrázolt

PFAFF
név nagy arany 

betűkkel van kiírva.

Egy varrógép beszerzésénél ne figyel
jü n k  kizárólag az árra, mert egy silányabb 

varrógép sokszor 
* j 0 m zavaroknak van

kilőve, bizonyta
lanul dolgozik és

Ki igazán o l
csón v á s á r o l n i  

* szándékszik, vá- 
—- - - - ias/.szon egy

FfafF varrógépet
mely a legtökéletesebben van kiállítva.

A PfalT varrógépek elösmert kitűnősé
gük mellett könnyű és csöndes járással egye
sülve, rendkívüli tartósággal bírnak.

Minden részek a legjobb nyersanyagból ké
szülnek és legpontosabban lesznek kidolgozva.

A PfalT varrógépek sokoldalú haszná
latban á llan ak, — varrnak, foltoznak és hí
meznek —  szállíttatnak mindenféle kivitelben 
családok, varrónők, iparosok és gyárosok 
részére.

A kerületi m in laraktár Postl János órás 
házában van Muraszombat, ahol a venni 
szándékozóknak minden további felvilágosí
tást szívesen adnak.

HIRDETMÉNY.
A muraszombati Főbérlőséghez tartozó Vár

utcában levő tiszttartói lakház, 5 szoba mellékhe
lyiségek és cirka *|4 hold gyiimölcskert 1910. márc. 
1-től egy vagy több évre bérbeadatik.

Érdeklődök felvilágositsát nyernek a Főbér- 
lőség irodájában.

1908.
évi kis üstön főzött, tisz

tán kezelt szilva pálinka, 

kb. 700 liter, kisebb meny- 

nyiségben is eladó. 

G e r g o r e c z  M i k l ó s  

Andorhegy. IJ. p. Marion- 

hely, Vasincgye.

Borvevők figyelmébe
Az alsólendvai hegyközség tisztelettel értesíti 

a borvevö közönséget, hogy az alsólendvai hegy

község területén nagyobb mennyiségű és jö  

minőségű ide i termésű fehér asztali bor egye

nesen a term elők pinezéjéböl kapható.

Bővebb felvilágitással szívesen szolgál a

Hegyközség Előljárásóga 
Alsólendván.

KOVALD P É T E R  ÉS FIA
cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gozmosó-gyár 

B U D A P E S T ,  VII., S Z Ö V E T S É G - U T C Z A  37.  S Z Á M .

meghízni kényeimé! szem elolt tartva elhatározta, hogy m inden tekintélyes vidéki város
iéin ke|ivise,elet létesít és ez á lla l módot nyújt a nagyérdem ű közönségnek a rra, hogy 
c/.eget a csomagolás és postaköltségek mellőzésével —  közvetlenül felkereshesse

VIDOR MIKSA rév iő iru-. non, úri-, divatáru, kosár- és jlttó k iru  üzlete

------------- ----------_  m u r a s z o m b a t o n
a t t a ls u 1 i  lijT>',isoletót és a gyár rendes áraiban  v á lla lja  az úri- női- és nvermek- 
éltonyok. díszítő es bútorszövetek, (iiggönyök. kézimunkák, szőnyegek, csipke és°végáruk, 

szőrmék stbiek vegytisztitását és festését.
Ú g y s z in té n  á g y t o lla k  t is z títá sá t és f e h c r n e m ü e k  m o s á s á t  is .  ■ ■—  

A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan m unkájáról és m indenkor m él- 

tS Z T S t  “ , m  ÍOi,MlUl," Íb a  és a képviseletet és szám os meg-

K o v á i d  P é t e r  é s  fia e é g


